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ORIGINAL INSTRUCTION MANUAL 
RETAIN FOR FUTURE REFERENCE

Machine wash with cold water using a commercial-sized front-load machine (do not use 
bleach and do not use fabric softener). Line drying is recommended. If using a dryer, do 
not use heat. Use an air-only dry cycle. Vacuum on lowest setting with no brush. Avoid 
vacuuming over sewn edges.

Vacuum regularly to prevent dust and crumbs from settling into the roots of the fibers 
brushless attachment is recommended. Avoid direct and continuous exposure to sunlight 
use rug protectors under the legs of heavy furniture to avoid flattening piles. Turn carpet 
occasionally to equalize wear. Remove spills immediately; if liquid, blot with clean, undyed 
cloth by pressing firmly around the spill to absorb as much as possible. For hard to remove 
stains, professional rug cleaning is recommended. Store in a dry, well-ventilated area. 
Use of a rug pad is recommended.

CARE INSTRUCTIONS:
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ORIGINAL BEDIENUNGSANLEITUNG
Bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf

Maschinenwäsche mit kaltem Wasser mit einer Frontlader-Maschine in handelsüblicher 
Größe (verwenden Sie kein Bleichmittel und keinen Weichspüler). Eine Trocknung auf 
der Leine wird empfohlen. Wenn Sie einen Trockner verwenden, verwenden Sie keine 
Hitze. Verwenden Sie einen reinen Lufttrockenzyklus. Saugen Sie auf niedrigster Stufe 
ohne Bürste. Vermeiden Sie es, über genähte Kanten zu saugen.

Staubsaugen Sie regelmäßig, um zu verhindern, dass sich Staub und Krümel im Stamm 
der Fasern absetzen. Es wird empfohlen, eine bürstenlose Befestigung zu verwenden. 
Vermeiden Sie direkte und kontinuierliche Sonneneinstrahlung: Verwenden Sie 
Teppichschoner unter den Beinen schwerer Möbel, um ein Abflachen des Gewebes 
zu vermeiden. Wenden Sie den Teppich gelegentlich, um den Verschleiß auszugleichen. 
Verschüttete Flüssigkeiten sofort entfernen. Wenn es flüssig ist, tupfen Sie es mit einem 
sauberen, ungefärbten Tuch ab, indem Sie fest um das Verschüttete tupfen, um so viel 
wie möglich aufzunehmen. Bei schwer zu entfernenden Flecken empfiehlt sich eine 
professionelle Teppichreinigung. An einem trockenen, gut belüfteten Ort lagern. Die 
Verwendung einer Teppichunterlage wird empfohlen.

PFLEGEHINWEISE:
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MANUEL D'INSTRUCTIONS ORIGINAL
À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE

Laver à froid à la machine à laver à chargement frontal de taille standard (ne pas utiliser 
d'eau de Javel ni d'assouplissant). Le séchage en ligne est recommandé. Si vous utilisez 
un sèche-linge, n'utilisez pas de chaleur. Utilisez un cycle de séchage à l'air uniquement. 
Passez l'aspirateur sur le réglage le plus bas, sans brosse. Évitez de passer l'aspirateur sur 
les bords cousus

Passez régulièrement l'aspirateur pour éviter que la poussière et les miettes ne s'incrustent 
dans les racines des fibres ; il est recommandé d'utiliser un aspirateur sans brosse. Évitez 
l'exposition directe et continue à la lumière du soleil. Utilisez des protège-tapis sous les pieds 
des meubles lourds pour éviter d'aplatir les tapis. Retourner le tapis de temps en temps pour 
égaliser l'usure. Enlever immédiatement les tâches ; si elles sont liquides, les éponger avec 
un chiffon propre et non teinté en pressant fermement autour de la tâche pour en absorber 
le plus possible. Pour les tâches difficiles à enlever, il est recommandé de faire nettoyer le 
tapis par un professionnel. Stocker dans un endroit sec et bien ventilé. L'utilisation d'un 
protège-tapis est recommandée.

INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN :

ES

MANUAL DE INSTRUCCIONES ORIGINAL
CONSÉRVELO PARA FUTURAS CONSULTAS

Lave a máquina con agua fría usando una lavadora de carga frontal de tamaño comercial. 
No utilice lejía ni suavizante. Se recomienda secar al aire. Si usa secadora, evite el calor y 
utilice un ciclo de secado solo con aire. Pase el aspirador en la posición más baja y sin 
cepillo. Evite pasar el aspirador sobre los bordes cosidos.

Aspire regularmente para evitar que el polvo y las migas se acumulen en las fibras. Evite la 
exposición directa y continua a la luz solar. Coloque protectores de alfombras debajo de las 
patas de muebles pesados para evitar que se deformen las fibras. Voltee la alfombra de vez 
en cuando para igualar el desgaste. 

Elimine los derrames de inmediato; si son líquidos, séquelos con un paño limpio y sin teñir, 
presionando firmemente alrededor del derrame para absorber la mayor cantidad posible. 
Para manchas difíciles de quitar, se recomienda una limpieza profesional de la alfombra. 
Almacene en un lugar seco y bien ventilado. También se recomienda el uso de un acolchado 
para alfombras.

INSTRUCCIONES DE CUIDADO:
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STRUZIONI PER L'USO ORIGINALI
Conservarle per poterle consultare all’occorrenza

Lavare in lavatrice con acqua fredda utilizzando una lavatrice a carico frontale di dimensioni 
commerciali (non usare candeggina e non usare ammorbidente). Si consiglia l'asciugatura 
su filo. Se si utilizza un'asciugatrice, non usare il calore. Utilizzare un ciclo di asciugatura 
solo ad aria. Passare l'aspirapolvere al minimo con nessuna spazzola. Evitare di passare 
l'aspirapolvere sui bordi cuciti.

Passare regolarmente l'aspirapolvere per evitare che polvere e briciole si depositino nelle 
radici delle fibre, si consiglia l'utilizzo di un accessorio senza spazzola. Evitare l'esposizione 
diretta e continua alla luce solare, utilizzare protezioni per tappeti sotto le gambe dei mobili 
pesanti per evitare di schiacciare le fibre. Girare il tappeto occasionalmente per uniformare 
l'usura. Rimuovere immediatamente le macchie; se liquide, tamponare con un panno pulito 
e non tinto premendo con forza attorno alla macchia per assorbire il più possibile. Per le 
macchie difficili da rimuovere, si consiglia la pulizia professionale del tappeto. Conservare 
in un'area asciutta e ben ventilata. Si consiglia l'uso di un sotto-tappeto.

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE:

Contact person
tectake Ltd
18 Soho Square
London W1D 3QL
United Kingdom
Telephone: +44 203 488 4565
www. tectake.co.uk
mail@tectake.co.uk

Ansprechpartner
tectake GmbH
Tauberweg 41
97999 Igersheim
Telefon: +49 7931 991 920
www.tectake.de
E-Mail: verkauf@tectake.de

Personne de contact
Made4Home SAS
137 av. Gustave Eiffel
ZI Rognac Nord
13340 Rognac (France)
téléphone au: +33 4 42 81 81 80
www.tectake.fr
E-Mail: contact@tectake.fr

Persona de contacto
Ibérica de Distribuciones online del Hogar,
SLU,
Méndez Álvaro 20,
Madrid 28045,
Teléfono: +34 912907933
www.tectake.es
correo electrónico: mail@idoh.es

Persona di contatto
tenulodi S.r.l.
Via Manzano 70
33040 Premariacco (UD)
Numero di telefono: +39 0471 1800175
www.tectake.it
E-Mail: mail@tectake.it

Kontaktní osoba
TecTake s.r.o.
se sídlem na adrese Lidická 700 / 19, Veveří, 
602 00 Brno, Česká republika 
+420 538 880 441
www.tectake.cz
E-Mail: mail@tectake.cz

Kontaktná osoba
TecTake SLO d.o.o
Nazorjeva ulica 6,1000 Ljubljana,
Telefónne číslo: +386 30 745 150
www.tectake.si 
E-Mail: mail@tectake.si
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